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EN: Product identified by EAN number 8058664143467
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 8058664143467
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 8058664143467
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 8058664143467
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 8058664143467
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 8058664143467
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 8058664143467
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

OSTRZEŻENIE! �? Przed użyciem usunąć elementy niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy

mocujące itp.) i przechowywa ć je w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia i

uduszenia. �? Regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty.

Uszkodzona zabawka nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla

dzieci. �? Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby dorosłej. �? Nie dodawać do zabawki sznurków

ani tasiemek. Niebezpieczeństwo uduszenia. �? Ostrzeżenie ? Uwaga! Schładzaj tylko w chłodziarce. Nie

wkładać do komory zamrażalnika. �? Produkt można chłodzić również w zimnej wodzie i w kostkach

lodu.�CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI �? Przed ka żdym użyciem umyć i dobrze wypłukać. �?

Można sterylizować na zimno płynami sterylizującymi zgodnie ze wskazówkami podanymi na

opakowaniu płynu sterylizującego. �? Można sterylizować parowo. �? Chronić zabawkę przed kurzem i

piaskiem.

WARNING! 
? Before use, remove any elements that are not part of the toy (e.g., strings, mounting

elements, etc.) and store them in a place inaccessible to children. Risk of choking and suffocation. 
?



Regularly check the product's condition and ensure it is not damaged. A damaged toy must not be used

and should be stored in a place inaccessible to children. 
? Use the toy only under the constant

supervision of an adult. 
? Do not attach strings or ribbons to the toy. Risk of suffocation. 
? Warning -

Caution! Cool only in the refrigerator. Do not place in the freezer compartment. 
? The product can also

be cooled in cold water and ice cubes.
TOY CLEANING AND MAINTENANCE 
? Wash and rinse

thoroughly before each use. 
? Can be cold-sterilized using sterilizing liquids according to the

instructions provided on the packaging of the sterilizing liquid. 
? Can be steam sterilized. 
? Protect the

toy from dust and sand.

WARNUNG! 
? Entfernen Sie vor der Verwendung alle Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind (z. B.

Schnüre, Befestigungselemente usw.), und bewahren Sie sie an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf.

Erstickungs- und Strangulationsgefahr. 
? Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts und

stellen Sie sicher, dass es nicht beschädigt ist. Ein beschädigtes Spielzeug darf nicht verwendet werden

und sollte an einem für Kinder unzugänglichen Ort aufbewahrt werden. 
? Verwenden Sie das Spielzeug

nur unter der ständigen Aufsicht eines Erwachsenen. 
? Befestigen Sie keine Schnüre oder Bänder am

Spielzeug. Strangulationsgefahr. 
? Warnung - Achtung! Nur im Kühlschrank kühlen. Nicht ins

Gefrierfach legen. 
? Das Produkt kann auch in kaltem Wasser und Eiswürfeln gekühlt

werden.
REINIGUNG UND PFLEGE DES SPIELZEUGS 
? Vor jedem Gebrauch waschen und gründlich

abspülen. 
? Kann kalt mit Sterilisationsflüssigkeiten gemäß den Anweisungen auf der Verpackung der

Sterilisationsflüssigkeit sterilisiert werden. 
? Kann dampfsterilisiert werden. 
? Schützen Sie das

Spielzeug vor Staub und Sand.

AVERTISSEMENT ! 
? Avant utilisation, retirez tous les éléments ne faisant pas partie du jouet (par

exemple, cordons, éléments de fixation, etc.) et rangez-les dans un endroit inaccessible aux enfants.

Risque d'étouffement et de strangulation. 
? Vérifiez régulierement l'état d'usure du produit et

assurez-vous qu'il n'est pas endommagé. Un jouet endommagé ne doit pas etre utilisé et doit etre stocké

dans un endroit inaccessible aux enfants. 
? Utilisez le jouet uniquement sous la supervision constante

d'un adulte. 
? Ne pas attacher de cordons ou de rubans au jouet. Risque de strangulation. 
?

Avertissement - Attention ! Refroidissez uniquement dans le réfrigérateur. Ne pas placer dans le

compartiment congélateur. 
? Le produit peut également etre refroidi dans de l'eau froide et des

glaçons.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET 
? Lavez et rincez soigneusement avant chaque

utilisation. 
? Peut etre stérilisé a froid avec des liquides stérilisants conformément aux instructions

fournies sur l'emballage du liquide stérilisant. 
? Peut etre stérilisé a la vapeur. 
? Protégez le jouet de la

poussiere et du sable.

VARNING! 
? Ta bort alla delar som inte är en del av leksaken (t.ex. snören, fästelement osv.) före

användning och förvara dem utom räckhall för barn. Risk för kvävning och strypning. 
? Kontrollera

regelbundet leksakens skick och se till att den inte är skadad. En skadad leksak far inte användas och bör

förvaras utom räckhall för barn. 
? Använd leksaken endast under ständig uppsikt av en vuxen. 
? Fäst

inga snören eller band pa leksaken. Risk för strypning. 
? Varning - Observera! Kyl endast i kylskapet.



Placera inte i frysfacket. 
? Produkten kan även kylas i kallt vatten och isbitar.
RENHALLNING OCH

UNDERHALL AV LEKSAKEN 
? Tvätta och skölj noggrant före varje användning. 
? Kan steriliseras kallt

med sterilisationsvätskor enligt anvisningarna pa förpackningen av sterilisationsvätskan. 
? Kan

steriliseras med anga. 
? Skydda leksaken fran damm och sand.

WAARSCHUWING! 
? Verwijder voor gebruik alle onderdelen die geen deel uitmaken van het speelgoed

(bijv. touwen, bevestigingselementen, enz.) en bewaar deze op een plaats die niet toegankelijk is voor

kinderen. Verstikkings- en wurgingsgevaar. 
? Controleer regelmatig de staat van het product en zorg

ervoor dat het niet beschadigd is. Beschadigd speelgoed mag niet worden gebruikt en moet worden

opgeslagen op een plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. 
? Gebruik het speelgoed alleen onder

voortdurend toezicht van een volwassene. 
? Bevestig geen touwen of linten aan het speelgoed.

Wurgingsgevaar. 
? Waarschuwing - Let op! Alleen koelen in de koelkast. Niet in het vriesvak plaatsen. 
?

Het product kan ook worden gekoeld in koud water en ijsblokjes.
REINIGING EN ONDERHOUD VAN

HET SPEELGOED 
? Was en spoel grondig af voor elk gebruik. 
? Kan koud worden gesteriliseerd met

sterilisatievloeistoffen volgens de instructies op de verpakking van de sterilisatievloeistof. 
? Kan stoom

worden gesteriliseerd. 
? Bescherm het speelgoed tegen stof en zand.

AVVERTENZA! 
? Prima dell'uso, rimuovere tutti gli elementi che non fanno parte del giocattolo (ad

esempio, corde, elementi di fissaggio, ecc.) e conservarli in un luogo inaccessibile ai bambini. Rischio di

soffocamento e strangolamento. 
? Controllare regolarmente lo stato del prodotto e assicurarsi che non

sia danneggiato. Un giocattolo danneggiato non deve essere utilizzato e deve essere conservato in un

luogo inaccessibile ai bambini. 
? Utilizzare il giocattolo solo sotto la costante supervisione di un adulto.


? Non aggiungere corde o nastri al giocattolo. Rischio di strangolamento. 
? Avvertenza - Attenzione!

Raffreddare solo nel frigorifero. Non mettere nel vano congelatore. 
? Il prodotto puo essere raffreddato

anche in acqua fredda e cubetti di ghiaccio.
PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCATTOLO 
? Lavare e

risciacquare accuratamente prima di ogni utilizzo. 
? Puo essere sterilizzato a freddo con liquidi

sterilizzanti seguendo le istruzioni riportate sulla confezione del liquido sterilizzante. 
? Puo essere

sterilizzato a vapore. 
? Proteggere il giocattolo da polvere e sabbia.

!ADVERTENCIA! 
? Antes de usar, retire cualquier elemento que no forme parte del juguete (por ejemplo,

cuerdas, elementos de montaje, etc.) y guárdelos en un lugar inaccesible para los ninos. Riesgo de asfixia y

estrangulación. 
? Revise regularmente el estado del producto y asegúrese de que no esté danado. Un

juguete danado no debe ser usado y debe almacenarse en un lugar inaccesible para los ninos. 
? Use el

juguete solo bajo la supervisión constante de un adulto. 
? No anada cuerdas ni cintas al juguete. Riesgo

de estrangulación. 
? Advertencia - !Precaución! Enfríe solo en el refrigerador. No lo coloque en el

congelador. 
? El producto también puede enfriarse en agua fría y cubos de hielo.
LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO DEL JUGUETE 
? Lave y enjuague bien antes de cada uso. 
? Puede esterilizarse en

frío con líquidos esterilizantes según las instrucciones del envase del líquido esterilizante. 
? Puede

esterilizarse al vapor. 
? Proteja el juguete del polvo y la arena.


